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Annoranmmst. Bgedenue. Kak MOKa3bIBarOT PabOTHI MOCIEAHUX JIET, Y YUCHBIX HET CAMHOTO MHEHHA O
MPOUCXOKACHUH (POPMbBI MHOKECTBCHHOTO YHCJIA B KBITIAKCKUX A3bIKaX, cp. K. M. Mycaes BbICKa-
3bIBAET THIIOTE3Y O TOM, UTO MpPaKbIMYaKCKas (popMma 31oro apurca Obina *-far/*-ter, M0 MHCHHUIO
O. A. Myapaka, HCXOAHBIM OBLT BapuaHT *-lar/*-ler. JICHCTBHTCIBHO, HA MATCPHATIC COBPCMCH-
HBIX JAHHBIX B KBITYAKCKUX SI3BIKAX JJIS1 THIIOB OCHOB HA *-71, *-p7, *-m m Ha *-C PEeKOHCTPYHPOBAThH
(opmy addurca MHOKCCTBCHHOTO YHCIA HE yaacTca. OKa3pIBACTCA, UTO H OOIICTIOPKCKAI PCKOH-
CTPYKIHS TOTO MJIM HHOTO IIOKA3aTEII A1 3THX THUIIOB OCHOB HE OUMCBHIHA. [[es uccnedosanus: Ha
OCHOBAaHMHM AHAIN3A COBPEMCHHBIX SI3BIKOB U NEPBBIX KHPH/UTMYCCKUX KHUT 1) pEKOHCTPYHPOBAThH
MPAKBITIAKCKY IO U NPaTIOpKCKHE (hopMbI a)(pHKCa MHOKECTBEHHOTO YHCTIA B CTI0OBAX C PA3HBIMH TH-
TIAMH OCHOB, 2) JaTHPOBATh U3MCHCHUSI CY (D(PUKCOB, MPOU3OIICIIINE B PSIC S3bIKOB, 3) YCTAHOBHTS,
HMETIH JTH 3TH M3MCHCHUS apeaIbHbIA XapakTep. Mamepuansl 1 MemooOsl: TPAMMATHKH COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX S3bIKOB, TIEPBBIC KHPHIUTMUCCKAC KHUTH HA TaTAPCKOM, OAIMKUPCKOM, Ka3aXCKOM, ajiTan-
CKOM, TETICYTCKOM, TyOaTapcKOM sI3BIKAX, MX AHATH3 MPOBOAMTCS C MMOMOIIBIO CPABHUTEIBHO HCTO-
PHUYECKOTO METOAA. Pe3ynbmanmet: ObLIO yCTAHOBJICHO, YTO B OOIBIIMHCTBE TFOPKCKHUX S3bIKOB COXPa-
HHJIOCH TIO3THETIPATEOPKCKOE COCTOSTHUE a((prKCa MHOKECTBEHHOT O YHCIa 0¢3 H3MCHEHUI. B yacTu
KBITYAKCKAX S3BIKOB (Ka3aXCKOM, KHPTH3CKOM, HCKOTOPBIX THATICKTAX OAIIKUPCKOTO U aTAHCKOTO),
KOTOPBIC HAXOIIIHCH HA CTBIKC TCPPUTOPHH «-/J'7 VS. -V/r», MPOH30ILIA 3aMCHA TIOKazaTeeH *-/1r
B Cmyx-OCHOBaX u *-nVr 6 -n, -y, -m-0CHOBaxX Ha *-t1'r. BbigoO. aHATHN3 NEPBBIX KUPHIUIHICCKUX KHUT
TIO3BOJIHII yCTAHOBHTD, YTO H3MCHCHHS a(HKCA MHOKCCTBCHHOTO B KBITYAKCKUX A3bIKax B C_ -7,
-1, -m-0CHOBAX mpoucxo i B XIX B. B pe3yIbTaTe KOHTAKTOB C HOCUTESIMHU KBIPTBI3CKHX S3bIKOB.
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Abstract. Introduction. As recent research works show, scholars tend to disagree about the origin of
the Kipchak plural form. K. M. Musaev hypothesizes that the Proto-Kipchak form of this affix was
*-tar/*-ter whereas, according to O. A. Mudrak, the protolanguage form was *-lar/*-ler. Indeed, it
seems impossible to reconstruct the form of the plural affix for the *-n, *-y, *-m, *-C-stem words
based on the modern data for the Kipchak languages. Furthermore, the Proto-Turkic reconstruction
of the plural affix for these stems is also unclear. Purpose of research: It follows that a systematic
analysis of the forms of the plural affix with different stems in the first books in the Kipchak
languages (Tatar, Bashkir, Kazakh, Teleut, Tubalar) will help to 1) reconstruct their Proto-Kipchak
and Proto-Turkic forms, 2) date the changes in the suffixes, 3) determine if these changes were areal
in nature. Materials and methods: The grammars of the modern Turkic languages as well as the
first Cyrillic books in Tatar, Bashkir, Kazakh, Altai, Teleut, Tubalar have been analyzed using a
comparative historical method. Results: The analysis reveals that the late Proto-Turkic form of the
plural affix remained unchanged in most of the Turkic languages. In some of the Kipchak languages
(Kazakh, Kyrgyz, certain dialects of Bashkir and Altai) located at the junction of the “-/J»-form vs.-
tVr-form of the plural affix” territories, the *-/Vr-form (in voiceless *-C-stems) and the *-nlr-form
(in *-n, *-y, *-m-stems) changed into *-t}’r. Conclusion: The material of the first Kazakh books in
Cyrillic shows that the change in the Kipchak plural affix in voiceless *-C-stem and in *-n, *-p,
*-m-stem words was quite late, took place due to contacts with the Kyrgyzs, and was not yet complete
at the end of the 19" century.

Keywords: Kazakh language, Kipchak languages, first Cyrillic books, plural affix, Comparative-
historical linguistics, Areal linguistic, language contacts

For citation: Normanskaya Yu. V., Gadzhieva A. A. How the plural affix changed in the Turkic
languages over the last 150 years // Oriental Studies. 2020. Vol. 13(4): 1121-1134. (In Russ.). DOL:
10.22162/2619-0990-2020-50-4-1121-1134
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SI3BIKO3HAHUE LINGUISTICS
A4
Beeagenne MpUMEPH! (HYHKIHOHHPOBAHUS OJHOBPEMEHHO

Kak nokaseiBaror paboThl MOCICIHUX JCT,
V VUCHBIX HET COUHOTO MHEHHS O MPOHUCXOXK-
JCHHUH MPaKbIMUAKCKOH (OPMBI MHOMKECCTBCH-
Horo umcia, cp. [Typcyrnosa 2012: 94]. Haxke
asroper |[CUT'TA 2002] BbICKa3bIBAIOT PA3HBIC
THIOTE3bl O TPOHMCXOKIACHUU 3Toro aduk-
ca B obweTopkckoM s3eike. K. M. Mycaes
BoickasbiBacT rumoresy |[CHUTTA 2002: 301]
O TOM, 4YTO MpaksimIakckas popma 3toro ag-
dukca Ob1a *-far/*-ter, u o ObuT 0OpazoBaH
OT riaroja *far-a- ‘pacnpocTpaHsaThCs HA 00-
meTopkckoM yposre. [lo ero mueHuro, dop-
MBI Ha *-lar/*-ler BO3HUKIN yTeM MOP(HOHO-
aoruueckux npeobpaszosanuii. Ho O. A. Myx-
pak Ha MaTCpHAIC aHATN3a APCBHETIOPKCKHX
MAMITHUKOB M SIKYTCKOTO $3bIKA MPHUXOJHT
k BeiBoay [CUI'TA 2002: 603], uto, Ha060-
pot, BapuaHnt *-lar/*-ler OBIT HCXOIHBIM, a
BapHaHT *-far/*-fer BO3HHMK Kak pE3yIbTaT
caoxenust AByX adduxcos *-f- mokazareis
MHOKCCTBCHHOCTH 711 OAYIICBICHHBIX JIUL U
*-lar/*-ler. 0. A. Myapak npuBOJMT peaibHbIC

IBYX a(p(UKCOB B HA3BAHHUAX HMCH B JAPCB-
HE-TIOPKCKHX TAMITHHKaX W Y OAVLICBICH-
HBIX JHI B SIKYTCKOM $I3bIKe. Takue mpumMepsl
BBUSIBIICHBI M HAMH B MCPBBIX KHPUILTHUCCKHX
KHUTaX Ha SIKYTCKOM SI3BIKE, CP. YOI-am-mdp
‘manpuuk-Pl-PI’B BHpTYanmeHOU naGopatopun
Lingvodoc!. A. B. 1160 8 [CUT'TA 2006: 229]
cornammaercs ¢ runote3oit 0. A. Myapaka.

Ho mipu 310l runoTese, kotopas npeacTas-
TSeTCS CIPABE IUBOM, BCE XK€ HE BIIOJIHE SICHO,
KaKkoH MMCHHO TOKAa3aTesib HCMOIb30BAICSH B
TON WJIA MHOU MO3ULIUU B AOUECPHUX THOPKCKHUX
Mpasi3bIKax.

1. IToka3zaTenn MHOKECTBEHHOI'0 YHCJIA
B COBPEMEHHBIX THPKCKHX SI3BIKAX

CyMMHpYEM JaHHBIM 10 KOHKPETHBIM
s3pikam, mpuseacHubie B [CUITA 2002], B
BHIC TaOJUIBI, JOOABUB MPEAIOKCHUS IO Pe-
KOHCTPYKI[UH MOKA3aTeJis, YIOTPEOsIEMOro
B JOUYCPHUX TIOPKCKHUX MPAsS3BIKAX B TOM HITH
HMHOM THIIC OCHOB (cM. Tabm. 1).

Tabruya 1. Pednekcel *-lar/*-ler B COBPEMCHHBIX TIOPKCKHX S3bIKAXH THANCKTAX
B 3aBUCHMOCTH OT THIIA OCHOBBI

[Table 1.%- lar/*-ler reflexes in modern Turkic languages and dialects depending on the type of

word’s base]

Tui 0CHOB
piEISIN -n, -1, -m | -V | ol | -C_
Orysckne

*nly *[Vr [V =V
TypeL. JUAJL -nlr -y [y -y
rarays. -nl'r -IVr -V -
KPBIM.-TATap. -IVr -lVr -IVr -V
azepo. -nl'r -y -y -dVr
TYPKM. JHAL -nlr -IVr -y -
caap. -nlr -y -Vr -V

Kapaykcko-yiirypekne

=V *Vr =V =V
v30. -lVr -IVr -y -y
YHL. -IVr -IVr -V -IVr

Ksipreizckne

*nlr *Vr [V tlr
XaK. -nlr -y -V -thr
OoP. -nlr -IVr -V -thr

! Lingvodoc [amexrponnsiii pecypc|] / URL: http:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/2181/5816/

perspective/2181/5819/view (mara obpamerus: 25.08.2020).
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YYJIBIM. -nlr -V -Vr -ty
cap.-ior. -nlr -y -y -t/dVr
Koimaakckne

2 * [y * [Ty 2
KApauM. -IVr -IVr -y -V
KKAJIIL -lVr -V -y -Vr
KOaJK. -V -V -lr -[Vr
KYM. -IVr -IVr -V -IVr
HOT. -nlr -V -[Vr -y
TAar. -nlr -V -y -[Vr
Oamik. ceB-3arl. -nlr -Vr -V -1V
OamiK. FOXKH. -nr -Vr -y -
0ammk. BOCT. -dlr -V -OVr -ty
Ka3ax. -dlr -V -lr -tV
KHPL. -dbr -IVr -V -t/dVr
alT. -dlr -Vr -y -ty

Tobackue

*nVr =Vr =[Vr *tVr
To(. -nlr -IVr -V -ty
TYB. -nlr -V -y -ty

Axyrckmit

*nVr =WVr *dVr “tVr

SKYT. -nlr -IVr -dl'r -1y

Kax BHIHO U3 Ta6J'II/ILIbI, BO BCCX THOPKCKHUX
JAOUCPHUX TIPAA3BIKAX, 3d UCKIKOUCHHUCM KBbIII-
YaKCKHX, B KAXKIOM U3 TUIIOB OCHOB BapHUaHT
adurca peKOHCTPYUPYETCS AOCTATOYHO HA-
ACIKHO. A B KBIMYAKCKUX A3BIKAX AJId THUIIOB
OCHOB Ha -1, -, -m U Ha -C 3TO caenaTh HE
vaaetcst. OkaselBacTCs, 4TO U OOIIETIOPKCKAs
PEKOHCTPYKLMSI TOTO WIM WHOTO IOKAa3aTems
JIISL THIIOB OCHOB Ha -71, -/, -m u Ha -C He odve-
BHIHA U B OHpC,Z[CHCHHOﬁ CTCIICHH 3aBUCHUT OT
PCHICHUA IO KBIMIAKCKHUM A3BIKAM, MTOCKOJIBKY
B 000OHX CIy4YasX €CTh JBa KOHKYPHPYHOLIHX
adurca, KOTOPBIC COXPAHUITNUCH B 3TOH MO3U-
WU B Pa3HBIX JAOYCPHUX MPAA3BIKAX U3 PA3HBIX

TpyHIL

2. TlokazaTeTn MHOKECTBEHHOI'0 YHCJIA
B HEePBbIX KHPHIHYECKHX KHUIaX HA KbII-
YAKCKHUX SI3bIKAX

B c¢Bsi3u ¢ 3TOM MpOoOGIEMO Hale BHUMA-
HHUC MPHUBJICKIN NIEPBbIC KUPUUTHICCKUE KHH-
I'M Ha KBIMTYAKCKUX S3BIKAX, MOJTOTOBICHHBIC
B pamkax aesareiasHocTH IlepeBoaucckoi Ko-
MHUCCHH, VIPESKICHHON mpu Oparctee cB. ['y-
pus B Kazaan, svaunnas ¢ 1869 r. go 1917 rr.
Kak mnokaseiBaroT uccnemoBaHUs, MPOBEICH-
Hele nog pykosoactsom K. B. Hopmanckoi,
MEPBBIC KBIMIAKCKUC KHPHUIHYCCKHUEC KHUTH,
W3JAHHBIC B 3TOT MEPUO, OBLITH OATOTOBIICHBI

Ha BEICOKOM HAYYHOM YPOBHE, H UX CUCTCMHBIC
OTJINYHSA OT COBPEMCHHBIX TUTCPATYPHBIX SI3bI-
KOB CBSI3aHBI, B MEPBVIO OUCPEAb, C TEM, UYTO
OHH OBLTH HAIUCAHBI HA JUAICKTAX COOTBCT-
CTBVIOLIMX SI3BIKOB, Cp. omucaHus rpadgo-¢o-
HETHYCCKUX U MOPQOTIOTHYCCKUX CHCTCM B
tarapckom [Hypuesa 2015; Hypuesa 2017;
Hopwmanckas, Hypuesa 2018], amxupckom
[Kapumosa, Jlareimosa 2016; Hopmanckas,
Kapumosa, Jxba 2017; Dxba, Hopmanckas,
Kapumosa 2019], xazaxckom [[aiivepauHo-
Ba 2016; J1pi6o, Hopmanckas 2016; 'axxucsa
2019] a3pikax.

AHnamn3 adPUKCOB MHOKECTBEHHOTO HHC-
Ja B ICPBBHIX KHPH/UTMYCCKUX KHUTax Ha Ka-
3aXCKOM $3BIKC MOKA3all, YTO B PSAC CIIYyUaCB
B HUX MPEACTaBICHA Apyras (opma moxazare-
T cp. 3am. ka3. mypeannapea [Ilpemynpoctu
1891] — nur. xa3. mypeanodapad ‘CTOSIINM |
HKazviknapouimow:  [[pemyapoctu 18911 —
JuT. Ka3. Kazuikmapuimobl ‘TPEXH MOU; BOCT.
Ka3. ceauyennuraepou |Kpemenune 1892] —
JWT. Ka3. ceduennuxmepdi ‘CBIICHHUKOB U
apyrue mpumepbl. Ha ocHoBaHmH 3TOro Mbl
MPCAMNONIOKUIN, YTO CHCTEMHBIN aHamn3 GopM
adukca MHONKECTBCHHOrO YHCIA B PAa3HBIX
THUIIAX OCHOB B IICPBBIX KHATAX HA KBIMIAKCKHX
A3BIKAX MO3BOJIUT 1) PEKOHCTPHPYHUPOBATH HX
MPaKbIMIaKCKyo (opMmy, 2) JaTupoBaTh H3-
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MEHCHUS CY(PPUKCOB, TPOU3OIICALINEC B PAIC
S3BIKOB, 3) YCTAHOBUTH, HMEITH JIH 3TH H3MCHE-
HHUS apeaibHbIA XapaKTep.

Jns aHanu3a OBITH MPHBICYCHBI CICIYEO-
IIKE MEPBBIC KHUTH (YacTh M3 HUX JOCTYITHA
B BHJAC TJIOCCHPOBAHHBIX KOPIYCOB TEKCTOB
U KOHKOpAaHcoB Ha mmiardopme lingvodoc.
1Spras.ru, JUaICKTHAS MPUHAAICKHOCTh HEKO-
TOPHIX KHHT Obl7Ia YCTAHOBJICHA B Ooyce paH-
HUX NYOMUKALMAX, B 3THX CAYYAIX PIIOM C
HA3BAaHHEM KHHTH JaHA CCHITIKA HA CTATBIO, TAC
MPHUBEACHO MOAPOOHOE 0OOCHOBAHME):

— HA KA3aXCKOM s13bIKe: 1) ceBEpHBIHN qu-
amext: [Byksapp 19082 w60, Hopmanckas
2016];

2) Bocrounbiii auajiekT. [Kpemenune 1892;
Hei60, Hopmanckast 2016];

3) 3amamHBIA JHAJICKT:
189%; I'amxuesa 2019];

— Ha 0alIKHpCcKOM s3bike: 1) BocTOuU-
HBIH quasexT: [Yaenue 1899]%;

[TIpemyapoctn

2) BocTOouHbIM guanckr:. |EBanremue

190275

3) Bocrounsbiii auanekT. [becconos 1907,
Jxba, Hopmanckast, Kapumosa 2019];

4) roxxnbiit auanekr: [byksape 1892; Hop-
manckast, Kapumona, xba 2017];

— HA TATAPCKOM s13bIKe: 1) KpsIIaHCKUH
kazaHckui auanekT: [Epanrenne 1908; Hypne-
Ba 2015; Hopmanckas, Hypuesa 2018];

2) ceprauckuii MUIIAPCKHAN JUATCKT: TCKCT
WCTIOBEON HA A3BIKE CEPravucKux MHUIIApei
XIX B. [Hypuesa 2017];

3) YHUCTOMOIBCKHUNA MHINAPCKHUNA JTHATICKT:
[Ceamennas nctopus 1862; Hopmanckas, Hy-
puesa 2018];

— Ha ty0anapckom s3bike: [['AS 1869];

— Ha TesieyTckoM sisbike: [[AS 1869].

Huxe B Tabnuiue 2 mpeaCTaBICH MOJHBIN
CIIMCOK BapHMAHTOB IOKA3aTeNIsl MHOXKECTBEH-
HOTO YHCJIA B CIOBaX C Pa3HBIMH THIAMH OC-
HOB.

Tabnuya 2. Pedaekcrr *-lar/*-ler B mepBbIX KUPUIIHICCKUAX KHHTAX
HA KBITYAKCKHX SI3bIKAX B 3aBUCHMOCTH OT THIIA OCHOBBI
[Table 2. *- lar/*-ler reflexes in Cyrillic Kypchak books depending on the type of word’s base]

Tumn 0CHOB
A3pIky n -n, -1, -m -V -j G
JNAJIEKTHI
Ka3. JIIT. -dVr -lvr -lvr -tVr
mypaanoapaa Kicinepi ‘MOAH Yiinepine HCAZLIKMAPLIMObL
‘cTosmM’ ero’ ‘B MIX AOMax’ ‘TpexXu MOH’
neverezmep ‘TICUCHETH
Ka3. CeB. -dVr -lvr -Wr/-dvr -dVr/tVr
bomenoep bananap Kotinap ‘0OBUbL Oerausoep “‘Mops’
“qyskue’ ‘netw’ Yyiinopune ‘B UX atinmap ‘“MPOBHHHOCTH
Jgoma’
Viioopune ‘B UX
JoMax’

> Kumra [Byksaps 1908] noctymHa on-nmaita mo ccwuikam http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/681/5/

perspective/681/9/view  (TIIOCCHPOBAHHBIIH
perspective/1447/6/view (KOHKOPIAHC).

Kopnyc)a

http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1447/5/

3 Kuwmra [[Ipemyapoctu 1891] moctymua oH-maiiH mo ccwutkam http://lingvodoc.ispras.ru/dictio-
nary/1752/7470/perspective/1752/7473 /view (taoccupoBaHHBIH Kopmyc), http://lingvodoc.ispras.ru/dictio-
nary/1752/7483/perspective/1752/7484/view (KOHKOPIAHC).

* Kuura [Yuenue 1899] noctymna oH-nmaifn mo cceiikam http:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1700/5/
perspective/1700/8/view (rmoccupoBarHbIi Kopiyc), http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1752/5/perspec-

tive/1752/6/view (KOHKOPAAHC).

5 Kuwra [Esanremme 1902] moctymHa om-maiiH mo ccwsuikam  http://lingvodoc.ispras.ru/dictio-
nary/2479/8025/perspective/2479/8031/view (rmoccupoBaHHBIN Kopiyc), http://lingvodoc.ispras.ru/dictio-
nary/2519/16/perspective/2519/17/view (KOHKOpIAHC).
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Ka3. BOCT. -dVr -Wr/-dvr -l -tV
OeticHoep Hdpcenep'Bemn’, | xyaaimap ‘6oru’ O6oxmep 60UKH
‘ACHCTBHA Keuoepu * TFOTH C8AUeHHUKepOU CBSIICH-
ero’ HHKOB’
neyereznep
‘HEYCHETH
Ka3. a1l -dVi/-nVr -lvr -lvr -Wr/-dVi/-tVr
KamulIHOap bananap Yyiinepun ‘ux HCALIKAAPLIMObL ‘TPEXU MOH
JKSHIIUHBL ‘metH’ gomMa’ c630ep ‘crnoBa’
KVHOep Jrcemucmep ‘TIOIBI
‘mEA //
Typeannapea
‘cTosmIIM
0aImK.BOCT. -dVr -vr -oVr -tVi/-oVr
doutmanoap bananap ‘aetw’ oupmatizop OauTeIKmMapvIHa ‘TIaBaM’
‘Bparu’ ayzapuli ‘CUIKA ‘HE JarT’ baticambapzap
‘IpopoKH’
famK. 10/KH. -nVr -lvr -l -V
dowmManHap bananap ‘netw’ bepmatinap OauLIIKIapLING ‘TIaBaM’
‘Bparu’ ‘HE MaroT’
KPHIIL TAT. -nVr - -lvr -vr
OoMuMaHHap JHCOHOO3UBLIAP® |  apuceiiniapre MamaAapoaH
‘Bparu’ ‘3BE3IOYCTHI ‘(papuceen’ ‘W3 KaMHEH
Ty0amap. -nVr -lvr -r
Jaannap adanap wyenap
‘0oabLHe’ ‘OTLBI ‘0oabmue’
TEJIEYT. -dVr -lvr -lvr -tVr/-dVr
ONOHO0D mypynep Kyoaiinap KOCmop
‘TpaBbl’ *KUBBIC’ ‘oorn’ ‘rmaza’
Kon00p ‘PpyKuH’

3. TlokazaTessH MHOKeCTBEHHOI'0 YHCJIA
B HEePBbIX KHPHIIHYECKHX KHUIaX HA KbII-
YAKCKHX SI3bIKAX B PA3HBIX THIAX OCHOB HA
KapTax

Ha xapre | BuanO, 9TO apean A3BIKOB C
MOKA3aTeIeM MHOMKECTBCHHOTO 4YHCIa -dar
B -1, -}, -M-OCHOBAX, OTMCUCHHBIA TONyOBIM
LBCTOM, 3aHUMACT 00JIee KOMIAKTHBIN apean
MO CPaBHCHHUIO C s3bIkaM ¢ addukcoM -nar,
YTO YKa3bIBACT HA €r0 MHHOBALMOHHBIM Xa-
pakrep. Haguume ayGaeTHeix dopm ¢ -nar B
MEPBBIX KUPWUIMICCKUX KHUraX Ha 3amai-
HBIX Ka3aXCKHX JAHAJCKTaX, KOTOPBIC YIKE
HE BCTPCYAIOTCS B COBPCMCHHOM 3aMagHOM
KOCTaHAWCKOM JHAICKTE, MOKA3BIBACT, YTO
MPOLIECC 3aMCHEBI -Mdr Ha -dar GBI 3aBEPIICH
TOIBKO B XX B.

[Ipun 3TOM pPEKOHCTPYKLMS MPAKBITIAK-
ckoii popmsl addukca A ITOH HO3HLIUU BCE
JKE 3aTPYAHCHA, MOCKOIBKY B KAPaUMCKOM,
KapakaamakcKoM,  KapadacBo-0amKapcKoM,
KYMBIKCKOM SI3BIKaX TNpeAcTaBicHa Gdopma
cyddukca -/Vr. Xora HaM HEH3BECTHBI TIEP-

BbIC KHUPWUJUTHUYCCKUC KHUTH HA 3THUX S3bIKAX,
HO, YUUTBIBAS, YTO B HUX COXPAHUJICS apXaud-
HBIA BUJ MOKA3aTEIIsL, MOJKHO MPEATONIOKUTH,
4qto OH ObLT TakuM ke U B XIX B. C apyroi
CTOPOHBI, ¥ TIOKA3aTCIb -MAF B STOH MO3ULIUH
MPEACTABICH B OONBIIMHCTBE TIOPKCKUX S3bI-
koB. Huske npu pasdope mpaTropKCKOi peKOH-
crpykuuu popmbr addukca B pa3HbIX THUMAX
OCHOBBI Ha KapTe 3 MBI PACCMOTPHUM apryMeH-
THI B [TOJIB3Y €0 MOSBICHUS B OOLICTIOPKCKOM
SA3BIKE.

Hanvmaue moxazarencii -dVr, -0Vr B oc-
HOBAaxX HA TJACHBIC U HA -] ABILIOTCS OUCBUI-
HBIM 00pa3oM WHHOBALIMOHHBIMH, MOCKOJBKY
BCTPCYAIOTCS TOJIBKO B BOCTOUHO-OAIIKHPCKUX
JUANICKTaX U CHOPAINYCCKH — B CEBEPHBIX U
BOCTOYHBIX MEPBBIX KA3AXCKUX KHUTAX.

Kaxk mokHO BHAETH Ha KapTe 2, MHHOBA-
LIUOHHBIH XapakTep MOSBICHHA TOKa3aTeyici
MHOKCCTBCHHOTO YHCHa -/dar eie 6oee oue-
BHJCH, IOCKONBKY AyOneTsl B BHAC apdukcos
-lar BCTpE4arOTCSl HE TONBKO B 3aMaAHBIX, HO
M B BOCTOYHBIX TNCPBBIX KA3AXCKHUX KHHTAX.
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Kapma 1. B -n, -y, -m-0CHOBAX -n}¥ — KpacHbIA UBET, -d}7 — 101y00H
[Map 1. In -n, -y, -m-base words -nVr — red, -dVr — blue]
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Kapma 2. B C-ocnoBax -/V'r — KpacHbIU 1Ber, -t/dVr — romy0oi
[Map 2. In C-base words -/’ — red, -t/dl’r — blue]
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Otn QakTel, OOHAPYKCHHEIC B paHEE HCOIH-
CaHHBIX TICPBBIX KA3aXCKHUX KHUTAX, SBIISHOTCS
noaTeep:kacHuem runotessl 0. A, Mynapaka u
A. B. Hei0o, Beickazannout B |[CUI'TA 2002:
603; CUI'TA 2006: 229] 0 TOM, 9TO MOSBICHHC
MOKA3ATS/IS ~/dar B KBIMIAKCKHUX sI3bIKaX ObLIO
WHHOBAIMCH, KOTOPas 3aBCPUIMIACH TOJBKO B
XX B.

4. PexkoHCTpyKUHS TOKa3aTedeli MHO-
JKECTBEHHOT'0 YHCJIA B THOPKCKHX J0YePHHX
npasi3bIKaxX

YTouHCHHAS PEKOHCTPYKITHS MPAKbITTIaK-
ckuX (POPM MHOKECTBCHHOTO YHCITA TO3BOJISICT
00paTHUTBCA K CPABHECHHIO TPAS3BIKOBEIX (hopM
cybdukca AT AOUCPHHUX CEMEH TIOPKCKHUX
SI3BIKOB.

Tabruya 3. Pednexcsr *-lar/*-ler B JOYSPHUX TIOPKCKHUX MPAS3BIKAX
B 3aBHCHMOCTH OT THIIA OCHOB

[Table 3. *-lar/*-ler reflexes in Turkic daughter languages depending on the type of word’s

base]
Tun ocHOB
A3bIKN *n, -y, -m * ) i &

Ory3cKue *nlr *r *r *[y
KAPJIYKCKO- *[y *[Vy [y *1r
yiirypckne

KBITYAKCKHE * [N/ *-nly *[y *1r *1r
KBIPIbI3CKHE *nlr *Ir *[Vr *tVr
To0acCKHe *nly * [y * [y *thr
SAKYTCKHE *nlr *r *dlVr *tVr

4.1. -n, -y, -m-0cHoGbl

M3 tabmunet 3 BUIHO, YTO IS TUIIOB OC-
HOB *-m, -7, -/, OIIAPAICh TOJNBKO HA TCHETH-
YECKYI0 HHGPOPMALHIO O TIOPKCKHX A3bIKAX,
PCKOHCTPYHPOBaTh MNPATIOPKCKUH Tun ad-
(uKca MHOXCCTBCHHOrO 4uciaa cnoxHo. Ho
HaNoXeHHe nHpopMauu o GopMe mokazare-
7Sl B PasHBIX TIOPKCKHX S3BIKAX HA KapTy IO-
3BOMACT YCTAHOBUTH, uTo adduxc -/Vr B -n,
-y, -M-OCHOBAX BCTPEYACTCS TOIBKO B BEChMa
OTPaHUYCHHOM apeane Ha I0ro-3anaac pacipo-
CTPAaHCHHUS TIOPKCKUX SI3BIKOB. OT Kpbima 10
VY30ekucrana (cm. kapty 3).

4.2, -C-ocrogni

st ocHOB Ha -Cmyx, HA00OPOT, FCHETHUC-
CKasl MPUHAJICKHOCTD SI3bIKA B OOJIBIIIMHCTBE
CAYYaCB OMPEACICT PeRICCKALIUIO TIOKA3ATS-
751 MHOXKECTBECHHOTO umcna kak *-/Vr (orys-
CKHE, KaPJIYKCKO-YUTYPCKUE M YaCTh KbIMTYaK-
CKHX SI3BIKOB) WK *-f}7 (4aCTh KBIMUAKCKHUX
SI3BIKOB, KBIPTHI3CKHE, TOOACKUE, SIKYTCKHUE).

B OonpliuHCTBE CIYyYacB 3TO COOTBETCTBYCT
U UX reorpaduueckoMy MOJI0XKCHUIO (CM. Kap-
Ty 4).

Ha xapte 4 BUIHO, 9TO TCPCCCUCHUE 3THX
apeasoB Kak pa3 MPHUXOANUTCSA Ha TEPPHUTOPHIO
PacpOCTPaHEHHUIO KBITIAKCKUX SA3BIKOB, B KO-
TOPBIX Tepexon -/Vr B -fVr mpoucxomun euie B
XIX B.

BeiBoab1

B pesynpTaTte mpoBeICHHOTO aHATH3A MIEP-
BBIX KHPHITHUYCCKUX KHUAT HA TIOPKCKUX SI3BI-
Kax MbI PUXOJUM K BBIBOAY O MPABUIBHOCTH
runote3st . P. Tenumesa (cp.: [CUTTA 2002:
509]), kOTOpBIH CUYUTAT, YTO [T MO3THEIPA-
TIOPKCKOT'O SI3bIKA CACAYET PCKOHCTPYUPOBATH
ahukCc MHOKECTBECHHOTO UHCIa ¢ MOIU(DUKA-
LMSIMU B 3aBUCHMOCTH OT THIIA OCHOBHI.

Ha ocHoBanNY MPOBEAEHHOTO HAMHU AHATH-
3a MOXKHO TPCATOKHTE CIACAYVIOIIHEC MpaBHIa
Mop(doHOTOrHUSCKHUX UePeaOBaHUE (CM. Tab-

auity 4):
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Kapma 4. B -C -ocroBax -1Vr — cuHuit user, -tVr — skEnThIit
[Map 4. In -C-base words -1Vr — blue, -tVr — yellow]
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Tabruya 4. Moaupukauuu*-/ar/*-ler B HO3AHSIPATIOPKCKOM SI3BIKE B 3ABUCUMOCTH OT THITA OCHOBBI

[7able 4. Modifications of *-/ar/*-ler in the late Turkic language depending on the type of base]

Tum ocHOB
As3pIk *-n, -, -m vy ki *C
TIO3/THETIPATIOPKCKHIA *nly * Uy * [y *-[Vr (3aman.)/
*-tIr (BOCT.)

B OonpIIMHCTBE THIOPKCKHX SI3BIKOB CO-
XPAaHWIOCh TO3THENPATIOPKCKOE COCTOSHHE
apdrkca MHOXKECTBEHHOTO umciaa 6e3 u3Me-
HCHUH. B 4YacTH KBIMUAKCKUX S3BIKOB (Ka-
3aXCKOM, KHUPTHU3CKOM, HCKOTOPBIX AUAJICK-
Tax OAIIKHPCKOTO M AJTAWCKOI0), KOTOPHIC
HAXOJHUIUCH HA CTBIKE TCppUTOpHU «-[VF vs.

Coxpamenns
azepo. a3epOalKAHCKMHA  S3BIK,  aJIT.
anTalCcKui A3bIK, OamK. — OAIIKUPCKUH SI3BIK;
BOCT. — BOCTOYHBIN; raray3. — Taray3CKHH s3bIK;
OUANl. — OHAJCKTHBIA, 3aIl. — 3alaIHbIA, Ka3ax.
— KA3aXCKHUH A3BIK; KApauMM. — KAPAMMCKHH
SI3BIK; KOANK. — KapabankapcKui SI3bIK, KHPL. —
KHPTH3CKUHM A3BIK, KKAAN. — KAPAKAIMAKCKHI
SI3BIK; KPBIM-TaTap. — KPBIMCKO-TATAPCKUH SI3BIK;
KpAII. TAT. — KPAIICHCKUH TATAPCKUH A3BIK, KYM.
— KYMBIKCKHH A3BIK; TUT. — JTHTEPATYPHBIA SA3BIK;

Jlureparypa

Becconos 1907 — becconos A. I'. bByxsaps mimst
6amkup. Kazanp: LleHTpaneras Tumorpadms,
1907. 47 c.

Byksapp 1892 — Byksaps 11 Oamkup. OpeHOypr:
tuno-mrorpadus bpecnmna, 1892. 58 c.

byxsape 1908 — Byxksaps a1 kupruss. bykyap.
Kazans: LlenTpamsras tTumorpadust, 1908. 37 c.

TamxueBa 2019 — [aodorcuesa A. A. Anamus cu-
CTEMBI BOKATH3MAa M KOHCOHAHTH3MA B TIEPBbIX
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Jp160, Hopmanckasg 2016 — J[vibo A. B., Hopman-
ckaa FO. B. TlepBble KHPHIIHYCCKAE KHUTH HA
Ka3axCKOM SI3bIKE KAaK HCTOUHHKH UL H3yde-
HUSI UCTOPHH THANICKTOB M CO3JAHUS JHTCPA-
TYPHOH HOpPMBI // Ypano-anTaiiCKue HCCIeno-
BaHms. 2016. Ne 4 (23). C. 138-152.

-1Vr» mpouzonuia 3aMeHa nokasareiach *-/Vr
B Cmyx-OCHOBaX u *-nVr 6 -n, -n, -m-0CHOBAX
Ha *-fVr. IlpuBicucHue marepuana MEPBBIX
KHUPUIIHYCCKUX Ka3aXCKUX KHUT MO3BOIUIIO
YCTAHOBHUTH, YTO 3TOT MPOIECC ObLI J0CTa-
TOYHO MO3JHUM W CINC HE OBbLT 3aBCPIICH B
koHIe XIX B.

HOT. — HOTAHCKHH A3BIK, cajap. — CaJapCKui
S3BIK, Cap.-FOI. — CAPBI-FOTYPCKUM A3BIK, CEB. —
CEBEPHBI, CEB.-3aIl. — CEBEPO-3aMAIHBIN; TAT. —
TaTapCKUH S3bBIK; TEICYT. — TEJICY TCKAH SI3BIK; TO(.
— To(hamapcKkui A3BIK;, TyOamap. — TyOalrapCKui
S3BIK; TYB. — Ty BHHCKHH A3BIK; TYPELl. — TYPELKHH
SI3BIK; TYPKM. — TYPKMEHCKHH SI3BIK, y30. —
V30EKCKHH S3BIK, YUI. — YHTYPCKHH SI3BIK; XaK.
— XAKACCKHU A3BIK; YyJIbIM. — YyJIBIMCKHH A3BIK;
IIOP. — LIOPCKUH SA3bIK; KXKH. — FOJKHBIH;, AKYT. —
SKYTCKHH SA3BIK.

EBanremme 1902 — Cpsaroe Epanrenme (wa Gami-
kupcroM si3pike). Kazans: BUBO, 1902. 302 c.

Epanremme 1908 — Cssaroe Emanremme I'ocmoga
Hamrero Mucyca XpucTa Ha TAaTAPCKOM SA3BIKE.
3-¢ n3nanue. Kazanp: Tunorpadust HacneaHu-
rkoB M. A.Umpxkosoit, 1908. 333 c.

Kapumoga, Jlarsmosa 2016 — Kapumosa P. H.,
Jlameimnosa P. M. TTuCbMEHHBIC HCTOYHUKH IO
OamkupckoMy 361Ky KoHIA XIX — Hauama XX
BeKa // Ypano-amraiickue uccienoBanug 2016.
Ne 1(20). C. 41-52.

Kpemernne 1892 — Aymie ka3 Bmagmvmp Typa
JUHTE 03U 1€ KPHIT, OPBIC KAIKBIH-1A KPrH3Te-
Hu. Kpemenue Pycu Ha KUPru3CKOMbB SI3BIKE.
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KoBoi, 1892. 27 c.

Hopmanrckas, Kapumosa, Oxba 2017 — Hopman-
ckas 10. B., Kapumosa P. H., Dxba 3. H. B. B.
KarapuaCKHit — aBTOp NMepBOH KHUTH HA Oam-
KHPCKOM s13bIKe? // Y pano-antalicKue HCCieno-
BaHus. 2017. Ne 2 (33). C.46-52.

Hopmanckas, Hypuea 2018

Hopman-

¢ Ha »1oif kapTe He mokazaHa HH(QOPMALHS 00 apeaJic S3bIKOB C OKA3ATEIEM MHOKECTBEHHOTO YHCIIA
-dV¥ B n-, m-, i, MOTOMY 4TO, Kak OBLIO MOKA3AHO BBIMIC, 3TOT BAPHAHT apPUKCa ABIACTCS HHHOBAUCH.
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ckme uccaeaosanms. 2015, Ne 2 (17). C. 67-73.
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